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HEBR B113: FURTHER CLASSICAL H E B R E W  

This paper has three parts: Questions 1 and 2 consist o f  biblical passages with 
questions attached: one passage is from a seen text, one is an unseen text. Question 3 
consists o f  sentences for  translation from English into Classical Hebrew. 

You must answer ALL three parts o f  this examination paper. 

Use ful l  pointing and double-space your work when writing Hebrew. 
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Question I [20 marks] 

Answer the questions which follow this passage: 
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Question 1 continued/ 

a) Explain the use of ~3 in verse 2 and in verse 16. 

b) Parse ~3..0~..~ (v.2). 
Using object suffixes, give the forms for: 
(m.sg.); iii) he expelled us. 

i) they sent him; ii) I will send you 

c) Parse ~_1_ (v.8). 
What form might you have expected here? - 

d) Explain why rip.9 (v. 10) might be considered problematic. 
How would you translate it here? 

e) Parse 7~7~ Ti~;%') (v.11). 
Explain this idiom. 

0 Parse t3~1_ (v. 13). 
Give also the form for the Qal imperfect 3rd person feminine singular with 
vav-conversive. 

g) Explain why the translation of v. 14 might be considered problematic. 
How would you translate it? 
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Question 2 [40 marks] 

Answer the questions which follow this passage: 
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Vocabulary 
I'~DN (v.3) she-ass 
3N-r (v.5) worry, concern 
)t/'~ (v.7) go, be gone 
n'~W)~ (v.7) equiv to ~3Y~D ( ~/"IYO ) 

t3~.~_~b (v.9) in earlier times 
:az,~W (v. 11) draw 
nr23 (v. I2) high place 
T~)3 (v.16) leader, ruler 

~ >  (v.17) i.e. b~r3~ 
n-rr~n (v.20) yearning, 

desire 
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Question 2 continued/ 

a) In your own words, describe the following: 

i) Saul's first suggestion and his reasoning; 
ii) the servant's response to this suggestion; 
iii) Saul's response; 
iv) the servant's suggestion. 

b) Parse /,tl:a~ N1-n (v.6). 
How would you translate it here? 

c) Parse el...~! (v.8). 
Explain the idiom in which it occurs here. 

a) Parse N..~.~. (v.8). 
Lambdin identifies four possible categories of translation value for Niphal 
verbs. Briefly describe these categories and say where you would place /~. ~.  
(v.8). 

e) What type of clause does verse 14 illustrate? 
From this passage give an example of another such clause and of an anterior 
clause. 

f) Translate verses 10-21 inclusive. 
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Question 3 [40 marks] 

Translate the following sentences into Classical Hebrew, using full pointing. 

a) You appeared to us in your glory on the mountain and you spoke to us from 
the midst of the fire and taught us the law in truth; then you commanded us to 
be a kingdom of priests and a holy nation before you. Therefore send your 
blessing and keep us from all evil. 

b) Now David had reigned over Israel for forty years. As he drew near to dying, 
he summoned his son, saying, "I am now going the way of all men, but you are 
a strong man who trusts in the Lord. Be a just and righteous king in my place." 

c) When the messengers returned to Jacob, he feared greatly and prayed, saying, 
"O Lord, my God, who said to me, 'Return to your land, to your father's 
house, that I may deal well with you'; deliver me, I pray, from my brother's 
hand, lest he come upon me and put me to death and all my household with 
me." 

d) Israel was behaving more and more wickedly. So the prophet stood before the 
people and said, "Give ear to my words, for the Lord has raised me from the 
shepherd's field to prophesy a time of evil upon my people because you have 
transgressed his law. And on the day of judgement when you cry out to him, 
he will not listen." 

END OF PAPER 
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